
Nous sommes un en Christ  •  We are one in Christ  •  Somos uno en Cristo 

  

Saturday Vigil /Vigilia Sábado | 4:30 PM | English/Inglés 
Sunday/Domingo | 8:00 AM | English/Inglés 

Sunday/Domingo | 11:00 AM | English/Inglés 
Sunday/Domingo | 2:00 PM | Español/Spanish 

Sunday/ Domingo | 6:00 PM | Kreyol/Creole/Criollo 
  
  

Monday/Lundi | 6:30 PM | Kreyol/Creole/Criollo 
Tuesday/Martes | 6:30 PM | Español/Spanish 

Wednesday/ Miércoles | 6:30 PM | English/Inglés 
Thursday/Jeudi | 9:00 AM | Kreyol/Creole/Criollo 

Thursday/Jueves | 12 Noon | English/Inglés 
Friday/Viernes | 12 Noon | English/Inglés 

Saturday/Samedi | 8:00 AM | Kreyol/Creole/Criollo 

               WEEKEND  MASS SCHEDULE                                     WEEKDAY MASS SCHEDULE 

St. Andrew Catholic Community 
801 N. Hastings Street, Orlando, FL 32808  •  407-293-0730 

www.standrew-orlando.org  •  standrewchurch@standrew-orlando.org 
February 4, 2024 

Fifth Sunday  
in Ordinary Time 

4 febrero de 2024 
Quinto domingo  

del tiempo ordinario  

4 février 2024 
Cinquième Dimanche  
du Temps Ordinaire  



For the Sick / Por Los Enfermos / Pour les  Malades 
 

James E., Susan E., Linda R., Lucinda J., Hortensia A., Ceasar C., Ena 
H., Ramona D., Amelia R-S., Carmen P., Serafin V.,  Yelvin P., Maria 

P., Cesar E., James B., Beryl J., Geraldine B., Luz C., Lois B., Hortance 
Z., Phyliss W., Gladys R., Catalina R., Susan G., James M., Augusto 

C., Ramon R., Teresa S., Merry H., Sandra S., Dani L., Sybille P., 
Christella M., Jean Claude E., Marie D., Mireille P., Christian P., Elda 
C., Dieudonne L., Clausel R., Alix A., Rose V., Denise A., Claudel R., 

Jude L., Louis D., Maurice R., Gerard B., Stephanie D., Joseph B., 
Ciara S., Roger K., Celestine St. F., Marc Henri P., Maculeuse D., Anne 

Marie D., Roger K., Mike P., Rosalie St., Roodson F., Christa P., 
Beverlie J., Kelly O., Mary P., Sean H., Anthony Z., Jim B., Raquel A., 

Louis O. 
 

For the Deceased / Por los Difuntos /Pour les Défunts 
Jose Guzman, James Reding, Vesta Petit, Maculeuse Dorvil 

Mass Intentions for the Week 
 

Intenciones de la Misa para la Semana 
 

Les intentions de Messe pour la Semaine  

Memorial Altar Candles  
 

February 4, 2024 
 

In memory of  
John Rumph, Jr.  

 

requested by Sam & Richard Parker  
and 

Pradel & Esther Pierre 
  

requested by Marie Francesca Pierre  

 

Week at a Glance 
 

Calendario Semanal 
 

Calendrier hebdomadaire  

February 5 Monday/Lunes/Lendi 
 9:30 AM Chair Exercises Class                       Church 
 7:00 PM Juan XXIII                           Church/Cafeteria 
 

February 6 Tuesday/Martes/Madi 
 9:30 AM Food Pantry by appt. only          SVDP Office 
 6:00 PM ValLimar Jansen Concert            Church 
 7:15 PM Contemplative Prayer                 Youth Room 
 

February 7 Wednesday/Miércoles/Mèkredi 
 6:30 PM Confirmation Session                Youth Room 
 

 February 8 Thursday/Jueves/Jedi 
 9:30 AM Food Pantry by appt. only          SVDP Office 
 6:30 PM  Haitian Prayer Group                          Church 
 7:00 PM Spanish Prayer Group           PH Music Room 
 

February 9 Friday/viernes/Vandredi 
 

February 10 Saturday/Sábado/Samdi 
 

February 11 Sunday/Domingo/Dimanch 
 9:00 AM Coffee & Donuts      Parish Hall 
 12:15 PM Faith Formation & Youth Group         Campus 
 3:00 PM Our Sunday Table                   Parish Hall  

Saturday/sabado/Samdi  February 3,  8:00 AM Creole 
   † Marie Carmite Cotin & Jeudine Cotin 
  

Saturday/sabado/Samdi  February 3, 4:30 PM English 
† Boniface Hoang T Thuan 
† Gabriel Paoli 
  

 Sunday/domingo/Dimanch  February 4, 8:00 AM English 
† Robert Davis  

  

Sunday/domingo/Dimanch  February 4, 11:00 AM English 
   Thanksgiving from the Louis Family 
  

Sunday/domingo/Dimanch  February 4, 2:00 PM Spanish 
    † Berta Padilla 
    

Sunday/domingo/Dimanch  February 4, 6:00 PM Creole 
    † Mr. & Mrs. Rene Cotin 
  

Monday/lunes/Lendi  February 5, 6:30 PM Creole 
    † Laplim & Philippe Andre 
    † Eyma & Clarsilia Saintval 
 † Adercil Dorvil & Jwenvill 
  

Tuesday/martes/Madi  February 6, 6:30 PM Spanish 
    Mass cancelled  
  

Wednesday/miercoles/Mèkredi February 7, 8:00 AM English 
(School Mass)   † Kathy Brown 
  

Wednesday/miercoles/Mèkredi February 7, 6:30 PM English 
    † Juan Peralta 
     

Thursday/jueves/Jedi  February 8, 9:00 AM Creole 
     
  

Thursday/jueves/Jedi  February 8, 12:00 PM English 
    Peace and Gratitude 
  

Friday/viernes/Vandredi  February 9, 12:00 PM English
     
  

Saturday/sabado/Samdi  February 10, 8:00 AM Creole 
        † The deceased of the Marsh family 
  

Saturday/sabado/Samdi  February 10, 4:30 PM English 
† Henry Steinhardt 
  

 Sunday/domingo/Dimanch  February 11, 8:00 AM English 
† Daniel Rincon  

  

Sunday/domingo/Dimanch  February 11, 11:00 AM English 
    † The deceased of the Perez Family 

† Juana Rondon 
  

Sunday/domingo/Dimanch  February 11, 2:00 PM Spanish 
    † Gloria Maria Sachez 
    

Sunday/domingo/Dimanch  February 11, 6:00 PM Creole 
             Messe d’Action de Grace pour  
     Belinda, Bernadette, Sagine, Serge &  
                Dayana Deslouches & Aaron Jacobson  
 



Bible Readings for  

the week of 

February 4, 2024

Lecturas de la 

Semana del 4 de 

febrero 2024

Lectures bibliques 

pour la semaine du 

4 février 2024

Sunday / Fifth Sunday in 
Ordinary Time / Jb 7:1-4, 6-7; Ps 
147: 1-2, 3-4, 5-6; 1 Cor 9:16-19, 
22-23; Mk 1:29-39
Monday / Memorial of Saint 
Agatha, Virgin and Martyr
1 Kgs 8:1-7, 9-13; Ps 132:6-7, 8-
10; Mk 6:53-56
Tuesday / Memorial of Saint Paul 
Miki and Companions, Martyrs
1 Kgs 8:22-23, 27-30; Ps 84:3, 4, 5 
and 10, 11; Mk 7:1-13
Wednesday / 1 Kgs 10:1-10; Ps 
37:5-6, 30-31, 39-40; Mk 7:14-23
Thursday / Memorial of Saint 
Jerome Emiliani, Priest, and 
Saint Josephine Bakhita, Virgin
1 Kgs 11:4-13; Ps 106:3-4, 35-36, 
37 and 40; Mk 7:24-30 
Friday / 1 Kgs 11:29-32; 12:19; Ps 
81:10-11ab, 12-13, 14-15; Mk 7:31-37
Saturday / Memorial of Saint 
Scholastica, Virgin
1 Kgs 12:26-32; 13:33-34; Ps 106:6
-7ab, 19-20, 21-22; Mk 8:1-10
Sunday / Sixth Sunday in 
Ordinary TimeLv 13:1-2; 44-46; Ps 
32:1-2, 5, 11; 1 Cor 10:31—11:1; 
Mk 1:40-45

Domingo / Quinto Domingo del 
Tiempo Ordinario
Jb 7, 1-4. 6-7; Sal 146, 1-2. 3-4. 5-
6; 1 Cor 9, 16-19. 22-23; Mc 1, 29-39
Lunes / Memoria de Santa 
Águeda, Virgen y Mártir
1 Re 8, 1-7. 9-13; Sal 131, 6-7. 8-
10; Mc 6, 53-56
Martes / Memoria de San Pablo 
Miki y Compañeros, Mártires
1 Re 8, 22-23. 27-30; Sal 83, 3. 4. 
5 y 10. 11; Mc 7, 1-13
Miércoles /  1 Re 10, 1-10; Sal 36, 
5-6. 30-31. 39-40; Mc 7, 14-23
Jueves / Memoria de San 
Jerónimo Emiliano, Presbítero, y 
Santa Josefina Bakhita, Virgen
1 Re 11, 4-13; Sal 105, 3-4. 35-36. 
37 y 40; Mc 7, 24-30 
Viernes / 1 Re 11, 29-32; 12, 19; 
Sal 80, 10-11ab. 12-13. 14-15; Mc 
7, 31-37
Sábado / Memoria de Santa 
Escolástica, Virgen
1 Re 12, 26-32; 13, 33-34; Sal 105, 
6-7a. 19-20. 21-22; Mc 8, 1-10
Domingo / Sexto Domingo del 
Tiempo Ordinario
Lv 13, 1-2. 44-46; Sal 31, 1-2. 5. 11; 
1 Cor 10, 31—11, 1; Mc 1, 40-45

Sacrament of Reconciliation after all weekday and 
Sunday masses or by appointment.

Sacramento de Reconciliación después de todas 
las misas entre semana y domingo o con cita previa

Sacrement de Réconciliation après toutes les 
messes en semaine et le Dimanche ou sur rendez-vous.   

407-293-0730

If you would like to add someone to the prayer list, 
please email Deacon Armand at 
acarpentier standrew-orlando.org or call the 
church office. Thank you!

Si desea agregar a alguien a la lista de oración, envíe un correo 
electrónico al Diácono Armand a acarpentier@standrew-
orlando.org o llame a la oficina de la iglesia. ¡Gracias!

Au cas où vous aimeriez  ajouter quelqu'un à la liste de prières, 
prière d’envoyer un courriel au diacre Armand à 
acarpentier standrew-orlando.org ou appeler le bureau de l'église. 
Merci!

Name: Rihanna Louis
School: Jones High School
Grade: 10

Goals: To be successful in life.

Most important Value? Family.

Why? Family is always important.

Greatest Achievement: Having good grades.

Closest moment with God: 
When I receive the Eucharist.

What do you hope to get from coming to Youth Group? 
Better relationships.

What memory do you have from Youth Group? 
The Stations & Youth Retreats.

Bishop Noonan honors and blesses married 

couples in Mass for Marriage, Feb. 10

The Mass for Marriage is an annual celebration 
held during National Marriage Week to highlight 
the Sacrament and vocation of marriage. Married couples, their 
families and all who support marriage are invited to attend. The Mass 
will be celebrated at St. James Catholic Cathedral, 215 N. Orange 
Ave., Orlando, Saturday, Feb. 10 at 11 a.m. 

El Obispo Noonan honra y bendice a las parejas casadas en la 
Misa por el Matrimonio, 10 de febrero
La Misa por el Matrimonio es una celebración anual durante la 
Semana Nacional del Matrimonio, para destacar el sacramento y la 
vocación del matrimonio. Las parejas casadas, sus familias y todos los 
que apoyan el matrimonio están invitados a asistir. La misa se 
celebrará en St. James Catholic Cathedral, 215 N. Orange Ave., 
Orlando el sábado, 10 de febrero a las 11:00 a.m.

L’évêque Noonan honore et bénit les couples mariés lors de la 
messe pour le mariage, le 10 février
La Messe pour le mariage est une célébration annuelle organisée 
pendant la Semaine Nationale du Mariage pour souligner le sacrement 
et la vocation du mariage. Les couples mariés, leurs familles et tous 
ceux qui soutiennent le mariage sont invités à y assister. La messe 
sera célébrée à la St. James Catholic Cathedral, 215 N. Orange Ave., 
Orlando, le samedi 10 février à 11h.

mailto:acarpentier@standrew-orlando.org


ValLimar Jansen
Is coming to 
St. Andrew!

Tuesday, Feb. 6
6 PM Concert 
in the Church

ASH 
WEDNESDAY
FEBRUARY 14

8 AM
Mass in English with distribution of ashes

12 N
Liturgy of the Word in English with 
distribution of ashes 

6:30 PM
Trilingual Mass with distribution of ashes 

The priest will be available for the 
Sacrament of Reconciliation on Ash 
Wednesday before or after mass.

MIÉRCOLES DE 
CENIZA

14 DE FEBRERO

8 AM
Misa en inglés con distribución de cenizas

12 N
Liturgia de la Palabra en inglés con 
distribución de cenizas 

6:30 PM
Misa Trilingüe con distribución de 
cenizas

El sacerdote estará disponible para el 
Sacramento de Reconciliación el 
miércoles de Ceniza antes o después de la 
misa. 

MERCREDI DES 
CENDRES

LE 14 FEVRIER

8 AM
Messe en anglais avec distribution des 
cendres

12 N
Liturgie de la Parole en anglais avec 
distribution des cendres 

6:30 PM
Messe Trilingue avec distribution des 
cendres 

Le prêtre sera disponible pour le 
sacrement de la Réconciliation le 
Mercredi des Cendres avant ou après la 
messe.

ASH WEDNESDAY IS FEBRUARY 14



Today's Scripture / la Lectura de Hoy / l'Évangile du jour 

Gospel: Mark 1:29-39  
On leaving the synagogue Jesus entered the 
house of Simon and Andrew with James and 
John. Simon’s mother-in-law lay sick with a fever. 
They immediately told him about her. He 
approached, grasped her hand, and helped her 
up. Then the fever left her and she waited on 
them.  
When it was evening, after sunset, they brought 
to him all who were ill or possessed by demons. 
The whole town was gathered at the door. He 
cured many who were sick with various diseases, 
and he drove out many demons, not permitting 
them to speak because they knew him.  
Rising very early before dawn, he left and went 
off to a deserted place, where he prayed. Simon 
and those who were with him pursued him and 
on finding him said, “Everyone is looking for you.” 
He told them, “Let us go on to the nearby villages 
that I may preach there also. For this purpose 
have I come.” So he went into their synagogues, 
preaching and driving out demons throughout the 
whole of Galilee. 
 
Reflection Questions 
1. Can you think of a moment in your life 

where you have bestowed compassion or a 
healing touch to others? 

2. Even Jesus took time to pray as well as 
preach. Besides praying, are you 
comfortable sharing your faith with others 
outside of your Catholic community? 

3. What prevents you from sharing the Gospel 
with people of different faiths? 

 
Petitions 
Lord, no one escapes your authority, That we 
continue to witness Jesus' miraculous works of 
healing throughout our world today; we pray to 
the Lord.  
Lord, hear our prayer 
 
As the sign of the cross drawn in ashes on our 
foreheads disappears, let it be imbedded in our 
hearts and guide our steps, giving us courage on 
our journey; we pray to the Lord.   
Lord, hear our prayer 
 
May our heavenly Father walk with us on our 
journey to the many tables of life, and deliver us 
from the demons and the grips of the Devil; we 
pray to the Lord.   
Lord, hear our prayer  
 
 
 
 
 
 

Evangelio: Marcos 1, 29-39 
En aquel tiempo, al salir Jesús de la sinagoga, 
fue con Santiago y Juan a casa de Simón y 
Andrés. La suegra de Simón estaba en cama, 
con fiebre, y enseguida le avisaron a Jesús. Él 
se le acercó, y tomándola de la mano, la levantó. 
En ese momento se le quitó la fiebre y se puso a 
servirles. Al atardecer, cuando el sol se ponía, le 
llevaron a todos los enfermos y poseídos del 
demonio, y todo el pueblo se apiñó junto a la 
puerta. Curó a muchos enfermos de diversos 
males y expulsó a muchos demonios, pero no 
dejó que los demonios hablaran, porque sabían 
quién era él. De madrugada, cuando todavía 
estaba muy oscuro, Jesús se levantó, salió y se 
fue a un lugar solitario, donde se puso a orar. 
Simón y sus compañeros lo fueron a buscar, y al 
encontrarlo, le dijeron: “Todos te andan 
buscando”. Él les dijo: “Vamos a los pueblos 
cercanos para predicar también allá el 
Evangelio, pues para eso he venido”. Y recorrió 
toda Galilea, predicando en las sinagogas y 
expulsando a los demonios. 
 
Preguntas de Reflexión 
1. ¿Puedes pensar en un momento de tu vida 

en el que hayas otorgado compasión o un 
toque sanador a otros? 

2. Incluso Jesús se tomó el tiempo para orar y 
predicar. Además de orar, ¿se siente 
cómodo compartiendo su fe con otras 
personas fuera de su comunidad católica? 

3. ¿Qué le impide compartir el Evangelio con 
personas de diferentes religiones? 

 
Peticiones 
Que sigamos siendo testigos de las obras 
milagrosas de sanación de Jesús en todo el 
mundo de hoy;  
Te rogamos óyenos. 
 
A medida que la señal de la cruz dibujada en 
cenizas en nuestra frente desaparece, que se 
incruste en nuestro corazón y guíe nuestros 
pasos, dándonos valor en nuestro camino.  
Te rogamos óyenos. 
 
Que nuestro Padre celestial camine con nosotros 
en nuestro viaje hacia las muchas mesas de la 
vida y nos libere de los demonios y las garras del 
Diablo;  
Te rogamos óyenos. 
 
 
 
 
 
 
 

Evangile: Marc 1, 29-39 
En ce temps-là, aussitôt sortis de la synagogue 
de Capharnaüm, Jésus et ses disciples allèrent, 
avec Jacques et Jean, dans la maison de Simon 
et d’André. Or, la belle-mère de Simon était au 
lit, elle avait de la fièvre. Aussitôt, on parla à 
Jésus de la malade. Jésus s’approcha, la saisit 
par la main et la fit lever. La fièvre la quitta, et 
elle les servait. Le soir venu, après le coucher du 
soleil, on lui amenait tous ceux qui étaient 
atteints d’un mal ou possédés par des démons. 
La ville entière se pressait à la porte. Il guérit 
beaucoup de gens atteints de toutes sortes de 
maladies, et il expulsa beaucoup de démons; il 
empêchait les démons de parler, parce qu’ils 
savaient, eux, qui il était. Le lendemain, Jésus se 
leva, bien avant l’aube. Il sortit et se rendit dans 
un endroit désert, et là il priait. Simon et ceux qui 
étaient avec lui partirent à sa recherche. Ils le 
trouvent et lui disent: « Tout le monde te 
cherche. » Jésus leur dit: « Allons ailleurs, dans 
les villages voisins, afin que là aussi je proclame 
l’Évangile; car c’est pour cela que je suis sorti. » 
Et il parcourut toute la Galilée, proclamant 
l’Évangile dans leurs synagogues, et expulsant 
les démons. 
 
Questions de réflexion 
1. Te rappelles tu un moment de ta vie ou tu 

as manifesté de la compassion ou une 
certaine sollicitude envers d’autres?  

2. Jésus lui-même a pris le temps de prier et 
de prêcher. En dehors de tes moments de 
prière, t’est-il facile de partager ta foi avec 
d’autres personnes hors de ta communauté 
catholique? 

3. Qu’est-ce qui t’empêche de partager 
l’Évangile avec des gens d’autres 
confessions? 

 
Pétitions 
Que nous continuions à être témoins des œuvres 
miraculeuses de Jésus dans notre monde 
d’aujourd’hui; prions le Seigneur. 
Seigneur écoute notre prière. 
 
Comme par les cendres nous avons été signés 
en prélude à la croix. Que ce signe soit imprimé 
dans nos cœurs et qu’il guide nos pas et nous 
inspire courage tout le long du chemin; prions le 
Seigneur. Seigneur écoute notre prière. 
 
Que notre Père céleste daigne nous 
accompagner dans notre pèlerinage à travers les 
nombreuses étapes de la vie, et qu’Il nous 
délivre de tous les démons et de toutes les 
emprises du Diable; prions le Seigneur. 
Seigneur écoute notre prière. 



Rev. Leo Hodges, Pastor 
 call church office: 407-293-0730 
 

Rev. Barthélemy Garçon, Parochial Vicar 
 bgarcon@standrew-orlando.org 
 

Deacon Armand Carpentier 
 acarpentier@standrew-orlando.org 
 

Deacon Carlos Martinez 
 cmartinez@standrew-orlando.org 
 

Deacon Larry Herbert (retired) 
 lherbert@standrew-orlando.org 
 

Diane Gallagher, Admin. Assistant/Spiritual Form. Coord. 
 dgallagher@standrew-orlando.org  Ext. 1883 
 

Sheila Henry, Admin. Assistant for Haitian Ministry  
 shenry@standrew-orlando.org  Ext. 1894 
 

Virginia Lopez, Receptionist/Admin. Assistant 
 vlopez@standrew-orlando.org  Ext. 1876 
 

Martha Lushman-Zayas, Pastoral Associate 
 mzayas@standrew-orlando.org  Ext. 1884 
 

Kathy Morgan, Youth Minister 
 kmorgan@standrew-orlando.org  Ext. 1880 
 

Latrina Peters-Gipson, SACS Principal 
 lgipson@standrewcatholicschool.org 
 

Marie Francesca Pierre, Receptionist/Admin. Assistant 
 fpierre@standrew-orlando.org  Ext. 1876 
 

Carlos Sanchez, Music Director 
 csanchez@standrew-orlando.org  Ext. 1889 

General Parish Information/Información general de la Parroquia/Information générale concernant la Paroisse 
 

Hours/Horario/Heures: Mon-Fri/Lunes-Viernes/Lundi-Vendredi 9 AM to 5 PM 
Closed for lunch/Cerrada para Almuerzo/Fermé durant le lunch 12 Noon-1 PM 

 

Phone/Teléfono/Téléphone: Church: 407-293-0730, School: 407-295-4230 
 

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL/PERSONNEL DE LA PAROISSE 

GENERAL CHURCH EMAIL (for general questions): 
standrewchurch@standrew-orlando.org 
 

BULLETIN: To request bulletin submissions, please contact/
Para someter algo para publicarse en el boletín, por favor 
comunícate con/Pour toute requête relative au bulletin, prière 
de contacter: 
Diane Gallagher at dgallagher@standrew-orlando.org 

DECLARACIÓN DE MISIÓN 
La Misión de la Comunidad Católica de St. Andrew 

es proclamar el Evangelio siendo un faro de 
esperanza para los marginados de nuestra 

comunidad para que todos experimenten una 
calurosa bienvenida, una generosa hospitalidad y 

una aceptación incondicional. 
 

MISSION STATEMENT 
The mission of the St. Andrew Catholic Community 
is to proclaim the Gospel by being a beacon of hope 
for the marginalized in our community so all may 

experience a sense of warm welcome, generous 
hospitality, and unconditional belonging. 

 

DECLARATION DE MISSION  
La mission de la Communauté Catholique de Saint-

André est de proclamer l'Évangile en étant un 
phare d'espérance  pour les marginalisés de notre 

Communauté afin que tous puissent avoir la 
certitude d’un accueil chaleureux, d'une hospitalité 

généreuse et d'un sentiment d’appartenance 
inconditionnelle. 

Values 
 

Hospitality 
 

Cultural 

Responsiveness 
 

Transformative 

Liturgies 

Valeurs 
 

Hospitalité 
 

Convenance 

Culturelle 
 

Liturgies 

dynamiques 

Valores 
 

Hospitalidad 
 

Respuesta 

Cultural 
 

Liturgias 

Transformador 



Offertory / Ofertorio / Offertoire
Last Year 

Comparison/
Comparación del

Año Anterior
Comparaison 

par rapport 
à l’an dernier

Weekend of January 27-28 $  9,242.10 $ 7,085.95
Week of January 22-26 $  3,565.00 $  1,819.00
Online Giving $         0.00 $  0.00
TOTAL $12,807.10 $  8,904.95

Weekly Goal $12,000.00 $12,000.00
Surplus/Deficit $     807.10 $  3,095.05

2023 Goal/Meta del 2023/Objectif pour 2023:

$146,271

Number of Families/Número de familias/

Nombre de familles: 1336

Number of gifts/Número de Donaciones/

Nombre de dons: 247

Percent participation/Porcentaje de 
Participación/Participation en 
pourcentage: 18.5%

Pledged so far / Promesas al día de hoy: 
$117,724 (80%)

Paid (received) as of today / Pagado 
(recibido al dia de hoy / Reçu à date: 
$106,137 (73%)

Pledges made must be paid in 
order to be counted towards our 
goal.  Please remember to pay 
your pledge.

OUR GOAL

Tax Letters for 2023 have been mailed 
to everyone who received one last year 
or requested one this year so far. If you 
would like a tax letter listing your 
contributions to St. Andrew Church for 
2023, please contact Diane Gallagher at 
dgallagher@standrew-orlando.org, 
or 407-293-0730 x1883. Thank you.

Les lettres de déduction d’impôts pour 2023 ont été expédiées 
par la poste à tous ceux qui en ont reçu une l'an dernier ou en ont 
fait la requête cette année. Au cas ou vous aimeriez en recevoir 
une où il est fait mention de vos contributions à l'église St. André 
pour l’année 2023, prière de contacter Diane Gallagher à 
dgallagher@standrew-orlando.org, ou 407-293-0730 x1883. Je 
vous en remercie.

Las cartas de impuestos para 2023 se han enviado por correo a 
todos los que recibieron una el año pasado o solicitaron una hasta 
el año hasta ahora. Si necesita un estado de contribuciones de 
ofertorio para radicar sus impuestos para el 2023, por favor 
comuníquese con Diane Gallagher al 407-293-0730 x. 1883, o a 
dgallagher@standrew-orlando.org. Gracias.
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